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a/ab Präp. m. Abl.   von, von…her et   und, auch 

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an e/ex Präp. m. Abl.   aus, von…her 

agmen, agminis n.   Heereszug excitare, excito, excitavi, excitatus,a,um   
erregen, ermuntern, wecken 

alius, alia, aliud   ein anderer exercitus, -us m.   Heer 

Alpes, -ium f.   die Alpen expellere, expello, expuli, expulsus,a,um   
vertreiben, verbannen 

animus, -i m.   Geist, Mut, Gesinnung fessus, a, um   müde 

arx, arcis f.   Burg fortis, fortis, forte (Gen. fortis)   kräftig, tapfer 

aut   oder fugere, fugio, fugi   fliehen, meiden 

autem   aber, andererseits Galli, -orum m.   die Gallier 

bellum, -i n.   Krieg habere, habeo, habui, habitus,a,um   haben, 
halten 

campus, -i m.   Feld, freier Platz Hannibal, -is m.   Hannibal 

caput, capitis n.   Kopf; Hauptstadt heri Adv.   gestern 

conficere, conficio, confeci, confectus,a,um   
fertig machen, beenden 

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses 

consistere, consisto, constiti   stehen bleiben, 
haltmachen, sich aufstellen 

huc Adv.   hierher 

conspectus, -us m.   Anblick, Blickfeld hostis, hostis m.   Feind 

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit iam Adv.   schon, bereits; nun 

cura, -ae f.   Sorge, Pflege idem, eadem, idem   derselbe, dieselbe, dasselbe 

defendere, defendo, defensi, defensus,a,um   
abwehren, verteidigen 

immortalis, immortalis, immortale (Gen. 
immortalis)   unsterblich 

deus, -i m.   Gott, Gottheit in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei 

duo, duae, duo   zwei incipere, incipio, coepi/incepi, inceptus,a,um   
anfangen, beginnen 

ego   ich insidiae, -arum f.   Falle, Attentat, Hinterlist 

elephantus, -i m.   Elefant ipse, ipsa, ipsum   selbst 

ergo Adv.   also, folglich Italia, -ae f.   Italien 

esse, sum, fui   sein, sich befinden iter, itineris n.   Reise, Marsch, Weg 
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labor, laboris m.   Arbeit, Anstrengung proponere, propono, proposui, propositus,a,um   

darlegen, in Aussicht stellen 
latus, a, um   breit, ausgedehnt Romani, -orum m.   die Römer 

locus, -i m.   Ort, Platz, Stelle scire, scio, scivi, scitus,a,um   kennen, wissen 

magnus, a, um   groß, bedeutend sed   aber, sondern 

manus, -us f.   Hand, Schar si Subj.   wenn 

mater, matris f.   Mutter sic Adv.   so 

miles, militis m.   Soldat sine Präp. m. Abl.   ohne 

munus, -eris n.   Geschenk; Aufgabe sub Präp. m. Abl.   unter (Wo?) 

ne … quidem   nicht einmal subire, subeo, subii, subitus,a,um   auf sich 
nehmen, herangehen 

neque … neque   weder … noch superesse, supersum, superfui   überleben, übrig 
sein 

nisi Subj.   wenn nicht suus, a, um   sein, ihr 

nos   wir / uns tam   so 

numquam Adv.   niemals tenere, teneo, tenui, tentus,a,um   halten, 
festhalten, besitzen 

nunc Adv.   nun tot   so viele 

obicere, obicio, obieci, obiectus,a,um   
darbieten, vorwerfen 

transire, transeo, transii, transitus,a,um   
durchqueren, hinübergehen, überschreiten 

oculus, -i m.   Auge tum Adv.   da, dann, darauf, damals 

omittere, omitto, omisi, omissus,a,um   
aufgeben, beiseite lassen 

unus, a, um   einer, ein einziger 

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle usque ad m. Akk.   bis (zu) 

oratio, orationis f.   Rede velle, volo, volui   wollen 

perire, pereo, perii, peritus,a,um   umkommen, 
zugrunde gehen 

venire, venio, veni, ventus,a,um   kommen 

Poenus, a, um   punisch, karthagisch; Subst. 
Punier, Karthager 

vester, vestra, vestrum   euer 

posse, possum, potui   können vincere, vinco, vici, victus,a,um   (be)siegen, 
übertreffen 

post Präp. m. Akk.   hinter, nach vobis   euch 

postquam Subj. m. Ind.   nachdem, als vos   ihr / euch 

potestas, potestatis f.   (Amts-)Gewalt, Macht  

praemium, -i n.   Belohnung, Lohn     

procedere, procedo, processi, processus,a,um   
(vorwärts)gehen, vorrücken 

 

proelium, -i n.   Kampf, Schlacht  
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